
FRANS- en WEST-VLAANDEREN 

H. Ryckeboer 

Over de spelling 

De uitspraakspelling van het Woordenboek van de Vlaamse Dialecten * 
is een compromis tussen het vertrouwde spellingbeeld en een fone-
tisch-fonologische spelling. Om de leesbaarheid niet bemoeilijken heb­
ben de lettertekens in de regel dezelfde uitspraak als in het Standaard­
nederlands. Er zijn geen letters of tekens gebruikt die niet voorkomen 
in de Nederlandse spelling, met een uitzondering voor de a (omge­
keerde e), die staat voor de doffe e of "schwa". Anderzijds blijft ze 
vasthouden aan het principe van "één klank, één teken". Zo is er geen 
verdubbeling van de consonant na een gesloten lettergreep. Principieel 
worden voor lange klinkers dubbele tekens gebruikt en voor korte 
klinkers enkele. Hierop vormen ie, uu, en oe een uitzondering. Ze 
stellen korte klinkers voor, zoals in het Standaardnederlands. Waar ze 
lang worden uitgesproken krijgen ze een plat streepje bovenop. De 
tweeklanken ei en ui hebben dezelfde waarde als in het Nederlands; alle 
andere tweeklanken worden gevormd door een combinatie van een 
korte of lange vocaal met een halfvocaal j,w of de a. 
De assimilatieverschijnselen binnen het woord worden in de spelling 
weergegeven, bijv. 'uuzweea' voor het Frans-Vlaamse "huiswei". Als 
er in het Woordenboek langere woordgroepen of excerpten uit een zin 
worden opgenomen is het de gewoonte om ook de assimilatie over de 
woordgrens heen te verantwoorden, ook al schaadt dat soms de lees­
baarheid. Fijne fonetische schakeringen als verschillende uitspraken 
van de r of vervanging van een k of t door een glottisslag worden niet 
verantwoord. Overigens hebben de gespelde consonanten of conso­
nantverbindingen dezelfde uitspraak als in het Nederlands. Daar wor­
den aan toegevoegd zj voor de 'g' van "gendarme", G voor de 'g' van 
"gobelin" en n-g voor de uitspraak van die lettercombinatie als in "in­
gang". Het was een verkeerde beslissing om de intervocalische tenuis-
verschuiving (p, t, k wordt b, d, G) niet te verantwoorden. Dat wordt 
in de jongste afleveringen niet meer toegepast. 

* Zie: Woordenboek van de Vlaamse Dialekten, Inleiding, Gent -
Tongeren 1979, 38-42 
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* RND zin 82: Haar dochtertje is met een korfje naar het bos gaan 
braambeziën plukken. 

* Frans-Vlaanderen 

Zuidkote Ü 0 R me ' i j a iz a g u m a JDAJ-
 of no tarst me . ae k l i . - a pa-aRtja 

u m bRa 'ml s ta tRaekn 
Neur meisja iz agöön no dbusj / no 't est mee e kleean 
paartja om braamals te trekn. 

Bollezele n 0 T me'aj*a iz a e g ö ' n i . n J b A j me.aepa'jiartja u m 
ka ta ' ne . tn of katabejars ta tras.kn 
Neur meeasja iz agöön in dbusj med e kleean panjartja 
omkatabeiars ta treka. 

Hazebroek n0*r k l i / a meja iz a e g u ' n l . n J b A j * maed a k l i / a n a pd'ar u m 
katabejars ta trae?n 
Neur kleean misja iz egöön in dbusj med a kleeana paar 
om katabeiars ta treka n. 

* West- Vlaanderen 

Brugge ar dax t a r t j an i z maed a mandak j a na JbAS x 3 g u ' n u m 

bra 'mbeja rs ta gan traekn 
ar dochtartjan is med a mandakja no dbus, z'is brom-
beiars chöön treka n. 

Pervijze or m e j j i z nar ¿bAz m e j a m a n d i ( g a - z is %om bra-mbejars 
traekrj 
Eur meesj iz nor dbuz meej a mandiega, z'is chööm 
brambeiars trekng. 

Poperinge ne-r daxtart j i o / m e j i . iz me jas parjartji o / p ö - a r t j i na JbA.s 
- z i . z bru 'mbei jars x ö n trask.n 
Neur dochtartjie/meesja iz meej e pangartjie/paartjie no 
dbus, z'iz brombeiars chöön trekn. 

Kortrijk 0T daxtarja; me.da mandi ja na dam bAz bra-mbczi r i s x ^ ' n 
traekan 
Eur dochtarka e mea manda ka no dam bus, braambeizn 
göön trekn. 
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• RND zin 83: Daar is een sport uit die ladder. 

* Frans-Vlaanderen 

Zuidkote ti.z ae spRigkal van di of yti lrsR3 
Tiz e spriengkal van die/uutie lees ra. 

Bollezele ti Tz ae sprirjkal ta kart In da l i /ara 
Tiz e spriengkal ta kort in da leeara. 

Hazebroek tmflnkraj ae sprirjkal l . n di l c r a 
t Mankeead e spriengkal in die leera. 

* West- Vlaanderen 

Brugge dar iz an spart yta le/ra I sparta I 
Dar iz an sport uuta leere I sporta I 

Pervijze ti a sparta gabro'krj van dlrra 
Ti an sporta gabrookng van dlèère. 

Poperinge ti . ae sparkyt fan da lrra 
Ti e spork uut fan da leeara. 

Kortrijk tar aez an sporta van di li-ara 
Tar ez an sporta van di leeara. 

* RND zin 12: Ze hebben met hun vijven drie liters wijn uitgedronken. 

* Frans-Vlaanderen 

Zuidkote zaën mae yy.vn d R i kan win ae/dRU.gkn 
Zen me fuuvan drie kann wien edroengkn. 

Bollezele zaën dri litarz win aedrurjkn mae yy.vn 
Zen drie lietarz wien edroengkn me fuuvn. 

Hazebroek ü ' an r a r l da rn vyvn zaën dri litarz win aedrurjkn 
Oear nuldarn vuuvn zen drie lietarz wien edroengkn. 

* West- Vlaanderen 

Brugge zasn Andarsxanvyvan dri litarz win ytxadru/rjkan 
Zen undarschan vuuvan drie lietarz wien 
uutchadroengkan. 

Pervijze zae me fyvn dri litars win y.txadrunkg 
Ze mi fuuvn drie lietars wien uutchadroengkn. 

Poperinge zaën mae yyvn dri litarz win aedrurjkn 
Zen me fuuvn drie lietarz wien edroengkn. 
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Kortrijk me.d eldarskânvyvn aenza dri ' litarz wi.n ytxazô'pm of 
ytxadrurjkn 
Med elarskan vuuvn enza drie lietsrz wien uut-
cha zoopm/uutcha droengkn. 
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